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MNPUEMBI HEPEBOJIA NEPHENTUBHBIX IVTAT'OJIOB
B KOHTEKCTE AIIEJJIAIONUU K YUTATEJI IO

I. A. Qunamosa

Mockoeckuii 2ocydapcmeennviil ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus

PaccmoTpeHbl 0COOCHHOCTH yNOTPEOIeHUs MEPUENTHBHBIX TJIAroj0B B TEKCTOBBIX (parMeHTax, Ije
JICCTBUS MMPUITUCHIBAIOTCS YUTATENI0, B PyCCKHX MepeBonax pomana P. Kenssusl «Creatures of Light and
Darknessy». Takue nelicTBUS BEIpaXaroTCs IIPU IOMOIIH 00palIeHu , (popM UMIIepaTHBa U APYTUX U30(YHK-
[UOHAJBHBIX CPeACTB. VX aHaN3 TOKa3bIBACT, YTO TIEPEBOABI MO-PA3HOMY HHTEPIPETHPYIOT IPHEMBI CO3-
JAHWS Y YUTATEIs HILTIO3UU IIPUCYTCTBUS B XPOHOTOIIE TPOU3BEACHH .

KuarwueBsble cioBa: nepyenmueHbsle 21aconsl, anejiayuu K yumamedinio, ¢az<m0p adpecama, nepeeod co-

nocmasumenbHblll AHAIUS.

BBenenune. HexoTopsie Xy10K€CTBEHHBIE TEKCThI
COJIepKAT BRIPAKCHHUS, IPSIMO yKa3bIBAIOIIHE HA 00-
palleHe HappaTopa K BHEIIHEMY aJpecaTy — 3KC-
IUTHIUTHOMY YHUTATeN0. B Xo1e conocTaBuTENBHO-
ro aHalin3a ObLIY BBISIBIICHBI TAKUE POU3BEACHHUS,
B KOTOPEIX MIOMUMO OOpalIeHUN B KJIACCUIECKOM
TEPMUHOJIOTUYECKOM OHUMAHHH ~ TEKCT COAEPIKUT
pazHo0Opa3HbIe TPaAMMATHUCCKUE CPEACTBA, O0HEIH-
HEHHBIE aNeJUIATHBHON QyHKIHeH («KKOHaTUBHOY [14,
c. 200]). Bo u3zbexanue myTaHUIIBI MBI TIpeaIaracMm
TEPMHUH «ATICIUTSIUI, (PYHKIIHOHAIHEHO 00BEIUHSIIO-
LU BCE BAPUAHTHI B3aUMOJICHCTBHUSI TOBECTBOBATEIN S
C BHETEKCTOBBIM UHTaTENEeM. B psijie cirydaeB cremn-
(uKa MoBeCTBOBaHUS MPEJIOIAraeT CO3HATEIbHOE
KCIOJIb30BaHKE aBTOPOM KOMILIIEKCA CPEACTB C ameli-
JSATHUBHOU (yHKIIHEH.

Taxue cpeacTBa He OrpaHUICHBI KAKUM-THOO OJI-
HUM SI3IKOBBIM YPOBHEM (Hampumep, popmoii mose-
JMUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUS TJIAr0Jia WIIH 3BaTeIbHON
¢bopmoii [14, c. 200]). Ux BKIIFOYCHHUE B TEKCT ITO3BO-
JIIeT HAPPATOPY MOACIUPOBATH MO3UIIUIO YNTATEIS
U YIIPABJISATH CTEIICHBIO €r0 BOBJIICYEHHOCTH B TIOBE-
ctBoBanue [13].

OmHIM U3 CIIOCOOOB BOBJICUCHHUSI YUTATEIS B XPO-
HOTOII IOBECTBOBAHMUS SIBISICTCS CO3aHUE UILITIO3UU
OTIpENENIEHHBIX BICYATIICHUN Y a/Ipecara, 9To MOKET
BBIPAKATHCSI C MOMOIIIBIO TIEPLIENTUBHBIX Tar0j0B —

* Cm. Axmanosa O. C. CioBaph JHHIBUCTHYECKHX
TepmuHOB. M. : CoBeTckas sHnukgoneaus, 1969. URL:
https://classes.ru/grammar/174. Akhmanova/source/
worddocuments/ 15.htm (narta obpammenus 15.03.2020);
Kpyunnuna U. H. O6pamenne / JInHrBUCTHYECKUT
SHIHUKJIONETUYCCKIH cinoBapb / mox pen. B.H. SApue-
Boii. M. : CoBerckas samukioneans, 1990. URL: http:/
tapemark.narod.ru/les/340f. html (mara oOpamenus
15.03.2020).

0003HaYaIOIINX «OTPAKEHUE COZHAHUEM YeJIOBEKa
CBOMCTB U NIPEIMETOB BHELIHETo Mupay [7, c. 37].
B y3K0M cMBIciIe TIOJ1 T1arojiaMu BOCIIPUSTHS TIOHU-
MAIOT JIEKCEMBI, COOTBETCTBYIOIINE TEHCTBHIO OCHOB-
HBIX OPTaHOB YYBCTB (HAIIPUMED, 8Udenb, CbIUAMD,
000HAMb, OWYUaAmb HA 6KYC U JIP.), TIPUA 3TOM OJTHUM
13 BO)KHBIX KOMIIOHEHTOB 3HaYE€HU S TAKUX TJIarojioB
sIBIIsIeTCSl HabMr01aeMocTh [9].

[1pu ucmoIb30BaHUH MEPIETITUBHBIX TJIar0JIOB
B alleJUIALNAAX CO3MAETCS ONpenesIEHHas MOLyCHas
pamka [4, c. 280], sxcrutuIupyromas (GUKIIHOHATb-
HOCTh MHUpa, OIMCBIBAEMOI'0 B TEKCTE. XapaKTepHO,
Y9TO JIBE HaHOOJIee YacTO BCTPEYAIONINECS B POMaHe
(OpMBI MEPIENTUBHBIX TIIAT0JIOB — 3TO POPMBI I10-
BEJIUTEIHHOTO M COCIIATaTeIBHOT0 HaKIoHeHUH ([ Ipu-
caywaiics k mupy,; OKax)cucs 8vi mam, vl Mo2iu Obl
yeaviuams ciaboe Obixanue).

Llenb taHHOW pabOTHI COCTOHUT B TOM, YTOOBI pac-
CMOTPETh OCOOEHHOCTH yNOTPEOICHUS U IEPEBOIA
MICPIETITUBHBIX TJIATOJIOB B AIEIUISIUAX K YHTATEIIO,
a TaK)Ke M0Ka3aTh, KAK MOXKET MEHSITHCS TEKCT B 3a-
BHCHUMOCTH OT TIEPEBOTUECKON CTPATCTUH.

HccnenoBanue sIBIsIeTCs] aKTyalbHBIM, IOCKOJIBKY
MEPICTITUBHBIE TJIATOJIBI AKTUBHO M3YYAIOTCS C TOUKH
3peHust uX QYHKIHHU B 3bIKE U B XY0)KECTBEHHOM
TekcTe [8; 9], 0COOCHHOCTH UX MepeBojia paccMat-
pHBAIOTCS Ha IPUMEPE pa3HbIX sA3bIKOB [3; 5; 6; 10],
COCTaBJICHO HECKOJIFKO BAPHAHTOB MX KJIaCCHU(IKa-
i [7; 8], Ho GOpMBI HPPEATBEHBIX HAKJIOHCHHH 3THX
TJ1aroJIOB, UCIIOJIB3YEMEIC B KOHTEKCTE aneIsaIun
K YUTATEII0, U3y4YEHBI HEIOCTATOYHO.

HoBu3sHa nccrnenoBanusi COCTOUT B TOM, YTO paHee,
HECMOTpsI Ha 3HAYUTEIEHOE YUCIIO padOT IO CeMaH-
THKe, QyHKIIMOHUPOBAHHUIO U NIEPEBOY MEPLETTHB-
HEIX TJ1aTr0JI0B, UX TOAPOOHBIN aHATU3 B KOHTEKCTE
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daxTopa agpecara He poBoaIIcs. Kpome Toro, paboT
o TBopuecTBy P. XKensi3HbI cymiecTByeT HEeMHOTO [1;
2; 12], a poman «Creatures of Light and Darkness»
paHee He CTAHOBUJICS OOBEKTOM U3YUCHUS.

Omnucanue MaTepuasa 1 METOIOB HCCJIEIOBAHMUS.
MartepuanoMm uccienoBanus siBusercs pomat P. XKe-
ns3ubI «Creatures of Light and Darkness» u ero pyc-
ckue nepeBonbl. Poman ObuT onyOaukoBaH B 1969 r.
U B TIEPBYIO OUYEPEIb 3aTyMBIBAJICS KaK MTUCHMEHHOE
yrpaxkHeHue [15], BCISACTBHE Yero CONEPIKUT B cede
AJIEMEHTHI PA3HBIX IUTEPATyPHBIX POJIOB U KAHPOB:
B TEKCTE YaCTO BCTPEUAIOTCS JIUPHUICCKHC (hparMEHTEI,
a SMUJIOT poMaHa 0(OPMIICH B BUE CLIEHAPUS MTHECHL.
Hawmbonee W3BeCTHBI TPpH MEpEeBOIa pOMaHa Ha PYCCKUI
si3b1K: iepeBofi B. Jlanuikoro «Ilopoxaenust ceeta
u TeMBI» (1992), mepeBon M. [lerncosa u C. bapsi-
meBoit «Co3nanus cBeta — co3janus TbMbD» (1993)
u iepeon A. I'anbko* «Cosnanus Ceera, Co3ganus
Temb» (2003). Kpome Toro, cyiecTByeT aHOHUMHBIT
nepeBo uznarenbeTBa « Tornukan ToHapy, BEITYIIEH-
HbIHA B 1992 I., 0JTHAKO OH COJIEPKHUT 3HAYUTEITHLHOE
YHCIIO OIMOOK, TOATOMY OyJIeT IPUBIEKATHCS TOIBKO
B HEKOTOPBIX CITyYasx.

B pomane XKemnszuel coeaunseT GyTypUCTUIESCKIES
TEXHOJIOTHUH C JIEMEHTaMU (DIHTE3U U OMUPACTCS
Ha U3BECTHBIC NOTCHIIUATBHOMY YUTATENIO DJIEMEHTHI
pasubx Mudooruit. OCHOBHBIM UCTOYHUKOM 3aHM-
CTBOBAHHMI SIBJISCTCS ETUIETCKAss MU(OIIOTUS: TIaB-
HBIMH T€POSIMU CTAHOBSITCSI ETUTIETCKHE OOTH, YbH
(YHKIMHY 1 IOBEICHHE 3HAYUTEIHHO NIEPEOCMBICIICHBL.
BaxHBIM acTIeKTOM /TSI CIOXKETA SBIISICTCS IIOCTOSTH-
HOE IIEpEMEILIEHUE FEPOEB M0 Pa3INUHBIM JOKALMIM
(kaK HEOONBITUM — TOPOAAM, KPETIOCTSIM U T. 1., TAK
U KPYITHBIM — IIEJTBIM MUpPaM), TOCKOJIbKY HMEHHO
IUJTSE X OMUCAHUS YUTATEII0 HAPPATOP UCTHOIB3YyeT
MIEPIETITUBHBIC TJIaTOJIHL.

OCHOBHBIM METOJIOM HCCJIEIOBaHHSI ObIT BEIOpaH
COIMOCTAaBUTEIIbHBIN CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKU I
anamus [11, c. 55].

IepuenTuBHBIE I1ATObI B ANEJJISIIIUIX K YU-
TaTe10. PomaH sBISeTCS TOCTAaTOYHO PErpe3eHTa-
THBHBIM MaTEPHUAJIOM JIJISI UCCTICTOBAHMUS ATICIUTSIIHA
Pa3HBIX TUIIOB, TOCKOJIBKY B TEKCTE BCTPEUACTCS 3HA-
YUTEIBbHOE KOJTMIECTBO (DParMeHTOB, aIpeCOBAHHBIX
guTaTeno. OCHOBHAS YacTh MOJOOHBIX ()parMeHTOB
C ameJUSIIUAMU COCPEIOTOUYCHA B TE€X IJIaBax, TIe
BBOJIMTCSI HOBAsI JIOKAIIHSI HUTH CTAPOEC OIMHCAHUE J0-
MOJTHSIETCS] HOBBIMU cBeZieHusIMU. [Ipenmomnaraercs,
YTO YUTATEIb, KOTOPHIN TIepeMenIaeTcs BCIeT 3a re-
POSIMHU M HAPPATOPOM 10 MUPaM, HE OPUCHTUPYETCA

*
[lceBnoHUM TpyNIBI IEPEBOJYHKOB H3JATEIbCTBA
«entpnomurpad».

TaM, IOPTOMY €ro HeoOX0IMMO TO3HAKOMUTH C He-
KOTOPBIMHU OCOOCHHOCTSIMU OYEPEHOTO MECTa, IJIe
Oynmet 4To-1rbO0 MPOUCXONuTh. B maHHOM poMaHe
MOYTH HOBBIE JIOKAIUU BBOJSITCS ()parMEHTaMHU B pe-
HMPOAYKTHBHOM peructpe [4, c. 29], 1 TOJIBKO NOTOM
MOKJTI04aeTCsl UH)OPMATHBHBIH.

OpuH U3 9acTO UCIIOIB3YEMBIX CIIOCOOOB amned-
JSIUM K YUTATEI0 B IOJOOHBIX pparmMeHTax —
ynoTtpeOieHue r1arojoB B (hopMe UMIIepaTruBa, mpe-
UMYIIECTBEHHO NEePIENTHBHBIX IJ1arolioB (TpeboBaHUEe
Ky/a-In0O MOCMOTPETh, YTO-TO MOCTYIIATh, TOYYB-
CTBOBATh H T. ]I.), OJJHAKO MHOTJIa C HUIMH B ITpeeax
OHOTO (pparMeHTa MOSIBISAIOTCS YKa3aHUs Ha HE0O-
XOIMMO€ MEHTAJbHOE JIeHCTBHE (M0 JyMaTh, BCIIOM-
HUTb, 3a0BITH U T. J1.). Bcero B mpou3BeICHUHN HaCUU-
TeiBaeTcs 10 hparMeHTOB, 00pamIEHHBIX K YUTATEIIO,
B KOTOPBIX MCITOJIb30BaHbI IIEPIETTUBHBIC TI1aroJIbl.

Yame Bcero BCTpedaroTCs I1aroinsl listen u look,
MepeBO/I KOTOPBIX COBIIAAAET IMOYTH BO BCEX TEKCTaX
(‘mocymaii(Te)’ ¥ ‘B3TISHUA(TE) COOTBETCTBEHHO).

I'maromn listen 0603HauaeT BOCIpUSTHE JEHCTBU-
TEJIBHOCTH Yepe3 CIyXOBOI KaHaJ U MOJICPKUBACT-
Csl OTTHCaHHNEM 3BYKOB, KOTOPBIE JIOJKEH «CIBITIATH
yuTaTesb (I0CJe ero UCIOIb30BaHUS B TEKCTE Tepe-
YHUCIISIOTCS 3BYKH), a TIaroi ook (at) obo3HavaeT
BOCTIPUSITUE IEUCTBUTEIBLHOCTH YePE3 3PUTEIbHBIN
KaHaJ U MOJIICPKUBACTCS OMMMCAHNUEM BOCIIPUHU-
MaeMbIX 00BEKTOB M MX I[BETOB (IIOCIIE HEr'O TAKXKe
MEePEUHCIAIOTCS 0OBEKTHI):

1. Listen to the world. It is called Blis, and it is not
hard to hear at all: the sounds may be laughter, sighs,
contented belches...

IHlpucnywaiica k mupy. 306émcs on bnuc, u yc-
ABIUAMDb €20 Jlecue 1E2K020, 80M e20 38YKU — CMeX,
6300XU, A MAM KMO-MO NbIMACMCS COePHCAMbCS
u ne uxamo...”

2. Then forget the sounds and the words and look
at the world. First, colors: Name one. Red? There’s a
riverbank that color, green stream hauled between,
snagged on purple rocks.

Tenepw 3a6y06 c106a U 36YKU U 832AAHU HA IMOM
mup. Ilpedxcoe ececo — ysema, nazosu ooun. Kpac-
noti? Lleem bepecos, mexcoy KOmopuimu 1eHUB0 Hecém
€80U 800bl 3€NEHDLI NOOK, HAMbIKAEMC S Ha uoe-
mogwle KAMHU.

[Ipu 5TOM B IepeBojaX BCTPEUAETCs] HEOOBIYHBII
npuMep nepeBoja /isten kak ‘mocmotpute’ (Tadi. 1).

B nepeBone Jlenuncona u bapriiieBoit akiieHT nepe-
HOCHTCSI CO 3BYKOB CXBaTKH Ha HaOIOJeHNE 3a Hell.

** B kaueCTBe WIITIOCTPAIHH BhIOpaH nepesos B. Jammu-
Koro. 3nech n nanee nurupyercs no: XKemszuer P. [lopox-
nenus CBeTa u TeMBI / Tiep. ¢ aHTdI. B. Jlammuikoro. M., 2017.
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IIpumep 3

Tabnuya 1

R. Zelazny*

B. Jlanunkwni

M. Jlenucos, C. bapsimena*”

The Citadel of Marachek, empty, not
empty, empty again. Why? Listen...
Set stands his ground, facing the
monster, and it lunges toward him.
For a long while they wrestle, there in
the courtyard.

Hurtanens Mapaueka — mycrasi, He
nycrasi, BHOBb ntyctasi. [louemy? Ilo-
COYIIAI...

Cert 6e3 KoJIcO0aHMIT BCTPEYACT UY/I0-
BHIIE, KOTJ]a OHO OpocaeTcs Ha HETo.
W HexkoTopoe BpeMs OHH OOproTCA

[uranens Mapadeka mycra, oouTac-
Ma, BHOBB nycTa. [louemy? IMocmoT-
pure...

Cert cTOUT, M HA YYJOBUIIE, OHO
TIPBITAET K HEMY, M CXBaTKa UX B TCHU
cteH Llutanenu 1nuTcs HECKOHYaEMO

Tam, BO JBODE.

J0JITO.

“3nech u manee muTHpyeTes no: Zelazny R. Creatures of Light and Darkness. London, 2010. URL: https:/bookscafe.
net/read/zelazny _roger-creatures of light and darkness-156503.html#pl (mata obpamenus 15.03.2020).

** 31ech U manee nutupyetcs 1o: XKemsszuel P. Coznanus ceeta — Co3manus TeMEI / 1iep. ¢ aHn. M. JleHncoBa,

C. Bapsiesoit. M., 1993. C. 15-173.

B03M0kHO, 3TO CBA3aHO C TEM, YTO B 3TOM (parMeHTe
XKens3HbI He 1aET HUKAKOTO IEPEUNCIICHHS 3BYKOB
(KOTOpBIE €CTh B OMUCAHUAX JIPYTUX JIOKAIMH TIOCIIe
listen), a cpa3y ONMKCHIBaCT HAOIIOJAEMOE COOBITHE,
YTO MO3BOJISIET NEPEBOAYNKAM JOMYCTUTH TAKYIO
TPaKTOBKY.

Taxxe cienyeT yka3aTh Ha CTpaTernyeckoe pas-
JINMYUE TEKCTOB, Kacarolleecss TOro MpuMepa H Io-
CJIEYIOIHX, CB3aHHOE C BAPUATUBHOCTBIO IIEPEBOAA
aHrIuiickoro MectouMenus you. B nepepone Jlanuu-
KOT'O BCE IMIaroyibHble GOpMBI 1 MECTOMMEHU S, HMEIO-
7€ OTHOIIEHNE K YUTATEII0, BRIpaskaroTcs hopMamu
eIMHCTBEHHOI'0 YHCIIa, B IPYTUX MepeBogax — ¢op-
MaM# MHOKECTBEHHOT'O YHCIa. M3-3a 3TOro nepeBosx
Jlanmuukoro yaiie MO>XeT BOCIIPUHUMATLCS Kak Oosee
Om3Kmii ynTaTeNro (Ho 1 0oJee (haMHUIIBSIPHBIH 10 OT-
HOILLEHUIO K HeMy). [IpogeMoHCTprupoBaTh 3TO MOXKHO
Ha cleqyomemM npumepe (tad. 2).

[TouTH BCe riaarosl NEPEBOAATCS TTO-Pa3HOMY
(swallow — ‘rnotait’ — ‘meiite’, hold in belly — ‘me-
peBapuBaii’ — ‘o0benaiiTecy’ — ‘mpuUMHTE B ce0st’),
mpu 3ToM (hparMenT y JIanukoro BeITIAIUT Oonee
rpy0o u HaTypanucTuaHO. OTHAKO TONBKO B HEM CO-
XpaHsieTcsi OpuruHanpHas dpasa Burst with it (‘Jlon-
HH OT HEro’), KoTopasi mog4€épKuBaeT MHOTOT PaH-
HOCTb 3TOT'0 MHpPa, Ype3MEPHOE KOJIUIECTBO €ro (u-
3WYECKHX MPOSABICHNH, JOCTYIHBIX JIJIS IEPIETINH.

B anonnMHOM TIepeBOC ITO MPEATIOKEHIE TAaKKE
COXpaHEHO, OJJHAKO NepeBeIeHO HEKOPPEeKTHO (‘T0-
pute um’).

Oco0enHocTu nepeBoja riaroJa regard. OT H-
TepIpETALNH IEPEBOTUYNKOB 3aBUCUT, KAKOH KaHaI
NepUENIUy TpH 00paIeHHH K YUTaTeto OyIeT BbI-
OpaH: ayTuaNbHBINA WU BU3YaJIbHEIHN, YTO OIpPEAeIseT
TIepeBo/I riaroja regard.

B pomane regard B anennsuusax K YUTATEIIO T1e-
peBoauTCs Kak ‘BuneTrs 3 pasa u3 4. Kpome Toro,
B nipuMepe 5 B niepenojie Jlenucona u bapeliieBoit
3Ha4CHUE ‘BUJICTH MOAJEPKUBACTCS II1aroJioM cMo-
mpum BO BTOPOM MPEIJIOKEHUH (OTCYTCTBYIOIINM
B opuruHae) (tadm. 3).

Cawm rnaron regard He COIEPKUT B ceOe ceMbl, UMe-
IOIEH OTHOIICHUE K CIIYyXOBOMY KaHAIIy BOCIIPHSI-
THs. TOJKOBBIE CIOBAPU AHTITUHUCKOIO SI3bIKA AAI0T
pa3IMYHBIC BAPUAHTHI PACKPBITHS 3HAUCHHS CIIOBA,
KOTOpPBIC CBOASATCS K Pa3HBIM OTTCHKAM 3HAUCHUS
‘CMOTpETh, BUJIETH, a TAK)KE ‘3aMeydaTh, OTMEUAThH’
¥ ‘o0painars BHUMaHUE, ‘UMETh OTHOIIEHHE™ (3TO
OTpa)KEHO B aHOHMMHOM IIEPEBOJIE JIEKCEMOM ‘3amy-
Maiiteck’). [lo maHHBIM TapalIeIBEHOTO MOIKOPITYCa

*TIo aHTIOA3BIYHBIM TOJNKOBBIM CIOBapsM Webster
(https:/www.webster-dictionary.org), Merriam-Webster
(https://www.merriam-webster.com), Cambridge
Dictionary (https:/dictionary.cambridge.org).

Tabauya 2

Ipumep 4

R. Zelazny

B. JJannukui

M. Jlenncos, C. bapeimieBa

A. Taubko”

Smell the world. Taste it,| O6ousii
swallow it and hold it in
your belly. Burst with it.

OT HETO.

IIpoOyii ero, ruaoraii,
nepepapusaii. Jlonuu

3TOT MHP.

Bpoxuute sror mup. Io-
npooyiiTe Ha BKyc, meiTe
e€ro 1 00begaiTech M.

IIpuHioxaiiTech K 3TOMY MUpY.
[TonpoOyi#iTe ero Ha BKyC, mpo-
rJ10TUTe, MpuMuUTE B ceOs1. Ha-
caaxaairech um <...>

*3neck u ganee nutupyercs mo: JKemnszusl P. Cosnanust Ceera, Co3ganns Temel / Tiep. ¢ anri. A. I'aabko. M., 2003.
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IIpumepsl 5, 6

Tabnuya 3

R. Zelazny

B. Jlanunxwnii

M. Jlenucos, C. bapsliiesa

A. T'a"bKO

5. Regard the world of
Blis, with its color and its
laughter and its breezes.
Regard the world of Blis as
Megra of Kalgan.

BcemoTtpuces B Mup, 4To 30-

Bércsa bauc, — ¢ ero 1Be-
TOM, CMEXOM, JIACKOBBIMHU
BeTepkamMu. Bemorpucs

B Hero, kak Merpa u3 Kain-
rasa.

B3rasuure Ha Mup biuuc
C ero KpackaMH, C €ro
CMEXOM M €r0 BETEpKaMHU.
B3rasuute Ha Mup biuuc
Tak, Kak CMOTPHMT Ha HETro
Merpa u3 Kanrana.

Brassaurecr B Mup non
Ha3zBaHueMm bimc, ¢ ero
MHOI'OI[BETHEM, CMEXOM
U JACKOBBIM BETEPKOM.
CMoTpuTe Ha HETO Tak,
kak Merpa u3 Kanrana.

6. Regard the sounds of
Blis: There are screams
within the Life Fair.

Beaywaiics B 3Byku biu-
ca: cerogHs Ha JSpmapke
Kusnu Bormn.

Hpucaymaiitech K 3ByKaMm
bnuca: Bonnu pasparorcs
Ha Spmapke XKuzHu.

Ipucaywairech K 3ByKaMm
bnuca: na Spmapke Xuzuu
pa3aaroTCs BOILIN.

HKPS regard nepeBonntes Kak ‘BUACTH TOIBKO 11
pa3 (u3 601 yroTpebieHus), U3 HUX — TOJBKO 1Ba
pasa B KauecTBE aleJUISIUU K 3KCIUIMIUTHOMY YH-
TaTtento (B nepeBojyie pomana I. Mensuiia «MoOu
Jluk, unu Benbiit kut» ). TlepeBoza ‘ciblmarsy’ HaMu

He OBIJI0 0OHAPYKEHO.

Bo3moskHO, IepeBo rinarona regard B mpuMepe
6 KaK ‘ciyuiaTh CBSI3aH C )KeJaHUEM MEePEeBOAYH-
KOB CHJIBHEE Pa3TPAaHUYUTh BOCTIPUHUMAEMBIC 110~
pPa3HOMY OOBEKTHI, IOATOMY TaM, TJIe IIPUCYTCTBYET
yKa3aHUe Ha 3BYKH (6oniu B IpuMepe 6), u MOsBIA-

CTCA cayutanto.

Jlpyrue KOHCTPYKUMHU ¢ NepUenTHBHBIMY IJ1a-
rojamu. Kpome gpopMbr numniepaTuBa, eprenTUBHBIC
[JIaroJIbl B TEKCTE BCTPEYAIOTCS B alleUISUAX K UH-
TaTeto, BKJIIOYAIOLIUX YCIOBHBIE MPEAJIOKEHHUS], I/1e

* Ilo HKPS: HanuoHanbHBIH KOPIYC PYCCKOTO SI3bI-
ka. URL: http:/www. ruscorpora.ru (aata oOpaieHus:

15.03.2020).

HCIIOJIB3YIOTCS 3BYKOBOM U CITyXOBOM KaHaJIbl BOC-
NPUATHS: «Ecau 661 y 6ac Oviiu (30eck) enaza/yuuy.
Bcero B TekcTax BcTpeuaeTcs: 7 IpUMEpPOB Ha TaKoe
onucanue yokanuu. [IpuBeaém gacthb u3 HUX (Ta0II. 4).

Bo ¢parmenTtax u3 nmprmMepa 7 4uTaTeNb HE TOMIb-
KO He PpUOIMKAeTCs K MUPY, HO HAITPOTHUB, MOAYED-
KUBAETCS, YTO YUTATEIS 3[ECh HET, a TAXKE eCIIU OBl
1 MOT OBITh, TO OH BCE pPABHO HUYETO OBl HE YCIIbI-
maj ¥ He yBUJIEL.

B nepeBonax Jlenucosa u bapeiiesoii u ['anpko
MPUJATOYHOE YCIOBHOE MPEIJIOKEHNE HAYNHACTCS
C TIPE/INIOJIOKEHHU ] O HAXOXKJICHUHU B 3TOM MECTE Ca-
MOT'0 YUTATENA (OKAMNCUCH 8bl MaM, 6)YO0b 8bl Mam),
B TO BpeMsl KaKk B OpUruHajie u 'y Jlanuikoro aToT
(bparMeHT npeznoNaraeT HAJIMYUE TaM HE CAMOTO
YUTATENs, a €T0 MEePICITUBHOTO oprana (0yds y mebs
6 mecme mom 21asa, 6yov y mebs mam ywiu). B rinas-
HOMW YacTu MpeaJiokKeHus nepeBoasl JenucoBa —
bapeimeBoil u 'aHbKO COBIIANaOT C OPUTMHAJIOM:

Tabauya 4

IIpumeps! 7, 8

R. Zelazny

B. Jlanunkuii

M. Jlenucos, C. bapsimea A. T'anbKO

7. There is nothing in the
great Hall to cast such a
shadow, but had you ears
in that place you could
hear a faint breathing.

It moves slowly about the
Hall and returns to rest
upon the throne, blotting
it completely from your
sight, had you eyes in that
place.

W newemy B TponHom 3ane
Homa MéEpTBBIX 0TOpa-
ChIBaTh MOAOOHYIO TEHb,
HO, Oyab y TeOs1 B 3TOM 3aie
YUIH, YCJABIAJA Obl OHU
THUXO€E JIbIXaHUeE.

MemleHHO JBHIKETCSl OHa
1o 3ajy W HaKOHEIl BO3Bpa-
maeTcs, 4To0Ll 0CTAThCS
Ha TPOHE, LEIMKOM 3aKpbl-
Basi €T0 OT TBOMX IJ1a3, Oy/Ab
y TeGsi TAM TaKoBbIe.

B orpoMHOM 3ajie HET HH-
Yero, 4TO MOIJIO OBl OT-
OpacblBaTh Takyl TEHb,
HO, OKAa’KHCh BbI TaM, BBI
MOTJIH ObI YCJIBIIIATH CJia-
00¢ IBIXaHHe.

OnHa MeIJIEHHO JBHKETCS
1o 3ajy, OCTaHABIIMBAET-
Cs y TpOHA, U TaM, Ile OH
TOJILKO YTO BO3BEIIIAJICS,
3UsIeT YepPHOTA.

B Bboabwmom Yeprore Het
HUKaKHX NTPEIMETOB, CIHO-
COOHBIX 0TOpAchIBaTh Ta-
Kyl0 TEHb, HO 4eJOBe-
YecKHH CJyX MOIJI0 Obl
YJIOBUTH JIETKOE ABIXaHUE.
TeHb MEIJICHHO CKOJB3UT
no Yeprory. Bor ona na-
JIa€T Ha TPOH, MOJHOCTHIO
CKPBIBasl €ro U3 BH]Y.

8. The chamber he enters is
semidark, but a portion of
the green glow can be felt
within, it.

KomHuara morpy»xeHa B Io-
JIyTbMY, HO U 3/1€Ch YyBCTBY-
€TCsl IPUCYTCTBUE 3ENEHOTO
CBCUCHUA.

Kommuara, xyna oH moma-
JlaeT, MOTPy’KEHa B MOJY-
mpak. Ho, npurasges-
LIHMCh, BbI PA3JIHYNIN ObI
ciaboe 3e1EHOe CUsSHUE.

KomHuara morpy>keHa B mo-
JIyTbMY, TOUHEE, B 3€JIEHO-
BaTBIM CyMpax.
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CyOBEKTOM BOCIPUSITHS SIBISICTCS CaM YUTATEIIh
(8b1 6b1 He ycaviuanu, 6vl 661 He ygudentl), a B Iepe-
BoJie JIanuiikoro cyObeKTOM SBISIOTCS Te XKe opra-
HBI (0HU 661 yeaviuanu, 6y0b y mebs mam makoewle).
NuTepecHo oTMeTUTH, 4TO TIepeBo Jlanuikoro
TOYHO CJIeJlyeT OPUTHHAJY: TaKasi CTPyKTypa IOBTO-
pseTcs B pyCCKOM TEKCTE TOJIBKO TaM, I7le OHA eCTh
y XKenszubl. TonbKo B 3TOM NepeBojie MPUCYTCTBYET
YIIOMUHAHUE TJ1a3 B puMepe 7. B nporuBononox-
HOCTh 3TOMY niepeBo/] [ aHbKO MaKCHMaJIbHO CHI)KAET
CTEMEHb yYaCTUs YUTATEI S B HAOIIOACHHUH, [TOJTHO-
CTHIO BBIBOJISI €T'0 M3 ATOH JloKaruu (yOpaHsI Bce
aTneIJISAIUN K YUTATEIIO: YeI08eUeCKULL CIyX BMECTO
8bl Obl yCbluiaay), a B aAHOHIMHOM TIEPEBO/IE 3TOT a0-
3a1n npomnyiieH. B nepeBone Jlenucona u bapslieBoit
TaKuX pParMEeHTOB CTAHOBUTCS Jake OONIbINE, 4eM
B opuTHHaje (IpumMep 8), MeplenTUBHBIC TIaroJbl
HCTIONB3YIOTCS «KaK OCO3HAHHBIA MPUEM JTOKATH3a-
MY TOYKH 3pEHUs HAOII0aTeNsl B XPOHOTOIIE MPO-
ucxomsmeroy» [10, c. 58]. UuTepecHO, 9TO IPH 3TOM
HE BCE OpUTHHAIIbHBIE YIIOTPEOJIEHUS D TOH CTPYK-
TYpBI IOBTOPSAIOTCS B PYCCKOM TEKCTE (TIpumep 7).
3akioyenne. B craThe mpoBei€H ceMaHTHKO-CO-
MOCTABUTEJIBHBIN aHAIN3 NEPUSITUBHBIX [NIAr0JIOB
B aneJUIIMAX K YATATENI0 Ha MaTepraie pyCcCKUX
nepeBoyioB pomana P. Xenszubl «Creatures of Light
and Darkness», KoTopbIii paHee He CTAHOBUIICS 00B-

€KTOM JIMHTBUCTUUYECKOTO MCCIICAOBaHMs. BriepBrie
OBLITM PACCMOTPEHBI OCHOBHEIC CIIyUan yrmoTpeoie-
HUS TaKUX TJIar0j0B B aleUISTUBHBIX parMeH-
TaXx — B JOpPME MOBEJIUTEIBHOIO U COCIIATaTeNIbHOTO
HaKJIOHEHUH.

AHanu3 BBIABUJ CHEIU(PUISCKUE BAPUAHTHI T1e-
peBona riaroina regard, KOTOPBIH MOXKET Tiepesa-
BaThCs MO-PAa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa
U TOTO, YTO MEPEBOAIUKH CUUTAIH IIPUOPUTETHBIM
JUI. MHTEPIPETALMU: HAOIF0IaeMble COOBITHS HIIH
ONHCHIBAIONINE UX 3BYKH. HOTIa DTa cTpaTerus
pPacCIpOCTPAHSICTCS U Ha TIAr0JIbI, IMEIOIINE BITOJTHE
OJTHO3HAYHBIN TiepeBoj (/isten Kak ‘TIOCMOTPHUTE’).

[Tpu nepenade cI0KHOMOTINHEHHBIX TTPEITIOKSHAN
C MPUIATOYHBIM YCIOBHBIM UCIOJIB30BAHUE MEPIICTI-
THBHBIX TJIATOJIOB OTPa’kaeT CTEICHb MPeAToIarae-
MO BOBJICUEHHOCTHU YUTATEIIsI B MU IPOU3BEACHUA.
[lepeBon 'aHbKO MakCUMaJIbHO OTJAJISIET YATATENS,
CHIDKAET CTETIeHb €0 yUacTHs B HaOIIOICHUH 1 BO3-
MO>KHOCTH BUJICTh BCE «COOCTBEHHBIMU TIIA3aMU».
B nepeBonax Jlanunkoro u Jlenucosa u bapeimesoi,
HAIMPOTHUB, YAl UCIONb3YIOTCSI KOHCTPYKIIHH, TT0-
3BOJISIONIHE BOBJICYh YATATEIISI B CIOKET XOTS OBI
MOCPEACTBOM TIIATEIEHOTO HAOMIOACHUS 32 MUPOM,
TIpY 3TOM TiepeBoy Jlanumkoro oOHapyKnBaeT 00Ib-
1y GopMaIbHY TOYHOCTb.
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TRANSLATION OF PERCEPTUAL VERBS IN THE CONTEXT
OF APPELLATIONS TO THE READER

G.A. Filatova

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia. gphilatova@gmail.com

The purpose is to consider the features of using the perceptual verbs in text fragments where actions are
attributed to the reader in Russian translations of R. Zelazny’s novel “Creatures of Light and Darkness”. The
main content is an analysis of the functioning of perceptual verbs in appellations to the reader — fragments
of text that are explicitly addressed to the real reader and do not influence the plot. Appellations can be ex-
pressed through references, forms of the imperative and other isofunctional means. The main research method
is comparative semantic and syntactic analysis. The results of the study are demonstrating of a significant
difference between translations in interpretation of techniques for creating the reader’s illusion of presence in
the chronotope of the work. Non-standard cases of verb translation were identified to increase the intensity of
the appeal’s impact on the reader. Conclusions are made about grammatical and lexical features of the use of
perceptual verbs in the appellative function.

Keywords: perceptual verbs, appellations to the reader, recipient factor, translation studies, comparative
analysis.
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